
Reseñas

DE Lníeía,xs,Brigitte: Formación del Estado en el México Prehispánico.
El Colegio de Michoacán,1986,473 págs..XVIII cuadros,XIV mapas,1 gráfica.

Un áreacultural tan extensay complejacomo es Mesoaméricaha sido estu-
diada desdenumerosospuntos de vista. Hay muchasmonografíassobrecultu-
ras o regionesconcretas,peroel panoramaque nos presentanes muy fragmenta-
rio. No es clara la articulación de las diferentesculturas ni en el aspectosincró-
nico ni ea el diacrónico, y las diferentes tradiciones tienenque ver con ello.

Contra estacorrientese ha enfrentadoBrigitte Boehm en un áreaconcreta:
el altiplano central. Boebm trata el procesode desarrollo que culminó en el
estado mexica, rastreandocausas,consecuencias,sustituciones, implicaciones,
desconocimientos,desastresy éxitos desdeantes de la aparición de la agricul-
tura. La descripcióndel medio ocupa un papel destacado.

Paralas etapasmás antiguasla referenciaobligadaes la arqueología.El tra-
bajo de propia cosechaea los capítulos que tratan desde los orígeneshastala
caída de Teotihuacanconsisteen la información recogidaen los recorridos de
campoy en el rastreopor los informes arqueológicosde los datosque necesita-
ha. Es una síntesisdifícil, pues los interesesde unos y otros no coincideny el
historiador encuentradifícilmente lo que le interesa en los reportes de los
hombresdel pico y la pala.Boehm haceunacrítica a los arqueólogosque «bus-
can la llave siempre dondealumbra el farol» (pág. 147). Nos unimos a esaopi-
nión, pero matizándola.La arqueologíaha producido muchos estudios de caso
y pocosproyectosdc gran envergaduraregional. Los costosde las excavaciones
no estánlejos de ello, pero también influyen las prisasea excavacionesde res-
cate, la falta de medios o los caprichos de los mecenas.EJ mundo conterapo-
ráneosella en muchasocasioneslos vestigios antiguos.La dificultad de integrar
planes ambiciososde exploración y estudio es, pues, eaorme. Y la tecnicidad
de los informes, muy descriptivos,hace muy difícil al etnohistoriadordetectar
procesossociales,influencias,contactos,conflictos, etc. La autora, ea estecaso,
se ha esforzadoen desmentirestaspalabrasmías y ha hilvanado un sugerente
relato del desarrollo de la civilización con los datos que han hecho accesibles
los arqueólogos.
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Hay un cambio de panoramacuando arribamos al período que inicia las
crónicas, documentosy códices. Sigue habiendoarqueologíay sus datos no son
perdidosde vista, peroentra a dar cuerpo a la obra cl propio trabajode Boehm
en los papeles.Y el rompecabezasno es menor que cl de las fasesanteriores.
Las informacionesprovienen de lugaresdiferentesy fueron escritascon distin-
tos intereses.Hay que interpretar mitos, leer códices y criticar las historias,
tendientes a magnificar a sus protagonistas.Y lo más difícil, establecerla se-
cuenciatemporalque liga a los chichimecasde Xolotl con la caídade luía o Ja
migración mexica. Uno de los méritos fundamentalesde estelibro se encuentra
en estos capítulos,en los que se esbozala historia del postelásicodel altiplano
de México dandocabida y lugar a todos los actores.Se propone un apasionante
tema de trabajo con la necesariacoordinación de arqueólogosy etuohistoria-
dores. La historia prehispánicaes una plétora de ciudadesea continuapugna,
con cambios de amistadesy enemistades.Muchas de estas ciudades han sido
identificadas sobreel terreno, pero faltan todavía por ubicar otras. Al mismo
tiempo, la arqueologíaha desenterradomagnificas ruinas, con imponentesfor-
talezasque fechanen tiempos históricos y no aparecenen las crónicas. Boehm
se refiere específicamentea Xochicalco (Morelos) (págs. 147-148), cuyo nombre
real no conocemos.Una visita a ese centro nos convenceinmediatamentede
que hubo de jugar un papel importanteea su tiempo. Y si no lo hizo, el enigma
seríamayor. No es el único, pero ahorasólo añadiremosa la preguntael nom-
bre de Cacaxtía(Tlaxcala).

Todo esto conducea la formación del estadomexica. Boehm da muchaim-
portancia a las baseseconómicasy rastreaa lo largo de los siglos los sistemas
agrícolascon su sofisticadainfraestructura: el control de aguasy tierras, cuan-
do los mexica llegaronal altiplano no encontraronun paraísodesierto.Hubieron
de enfrentarsea numerososvecinos celososde sus predios y poco proclives a
aceptarnuevos inquilinos. Entre luchas y peleasejercieron el arte de la cons-
trucción y fueron aprehendiendolos secretosde la tierra. Llegado el momento
demostraronhaber sido alumnos aventajadosque conocían los secretosde la
política y la intriga, lo que les permitió labrarse un hogar a partir del cual
irse alzandocon la tierra. Todo esto ya se sabia, pero Boehm nos aporta el
plan, plasmadoen la fundaciónde Tenoehtitlaaen un lugar estratégicoy trans-
formado mediantecostosasobras. Los mitos de la migración expresanesepa-
pel poco airoso del azar. Y los mitos mexica son para la autora historia dis-
frazada.

El estadomexica no surgió espontáneamente.Fue la culminación de un lar-
go procesoy se encaramóen una estructura sólida, experimentadaa lo largo
de varios siglos, y revitalizada por un pueblo que dominó el medio con sus
obras hidráulicas y a los habitantescon su ferocidad para asegurarla extrac-
ción y el control de los excedentesque les permitieran crecer. Boehm nos deja
al comienzodel apogeomexica,despuésde habernosproporcionadouna imagen
continua del desarrollodel altiplano en la que los diferentesescenariosy pro-
tagonistasse integran en el argumentocentral.

Y en el curso dc su discurso nos va dejandoideas y planteandoproblemas.
Hay mucho que aprendery mucho sobre lo quereflexionar en estelibro, tanto
en los datosque aporta como en los métodosque han permitido su realización.

JoséLuis DE Rosxs
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CoRDELL, Linda 5.: Prehistory 01 t/ie Southwcst.School ot American Research,
Academic Press Inc., Orlando, 1984, 409 páginas,116 figuras y 13 tablas.

Segúnreza el prefacio de estelibro, el propósito de la autora es proporcio-
nar al lector una síntesis actualizadade la prehistoria del suroestede los Es-
tadosUnidos. La obra está dirigida a los estudiantes,investigadoresy público
interesadoen estascuestiones.No se trata, pues,de un catálogo de sitios ar-
queológicosconocidos,ni de una lista bibliográfica comentada,sino que se ha
procurado redactaruna introducción a las fuentesprimarias y al contexto inte-
lectual de los trabajos modernos.Es decir, nos hallamos ante un manual más
de los muchosque existensobreestaregión cultural de tanta importanciay sig-
nificación en la historia de la disciplina. Por ello, no se eludenlos tópicos indis-
pensables:discusión de las secuenciascronológicas,descripción de las princi-
pales ruinas, atencióna los antecedentesy examende los logros de las primeras
investigaciones,y, por supuesto,estudio de la ecología antigua y de las conse-
cuenciasde la vida agricultora.

¿Quées lo quehace,entonces,destacableel esfuerzode la protesoraCordelE>
¿Cuál es la diferenciade su manual —o sus ventajas— i-espectoa trabajos ya
consagradoscomo el de lrving Rouse,el de John MeGregor y otios? Desde
luego, la ventaja inicial es que la obra quecomentamoses muy reciente,lo que
equivale a suponerque contienetodos los nuevoshallazgosproducidosen estos
años; y estehechono es baladí, porqueen las dos últimas décadasla investícra-
ción sobreel Sm-oestese ha incrementadode maneraprodigiosa,modificándose
a menudo el panoramaque acertarona ver los autores del, tiempo de Roase
simplementemerced al número y la calidad de los datos de que en este mo-
mento disponemos.linda Cordelí hace justicia a este fenómenoy dedica bas-
tantespáginasa ponernosal corrientede lo que se ha dado en denominar«esta-
do de la cuestión».Pero, en cualquier caso, esto no seriaclaramentefundamen-
tal; lo que a mí mc ha resultadofascinantedel libro es su organización,es de-
cir, la forma de exponer armonicamente—de modo que la lectura resulte siem-
pre tan interesantecomo amena—un enormevolumen de material. La obra se
desenvuelvecon pasmosanaturalidady coherencia,y no sólo debidoal esquema
de desarrollohistórico seguido,con faseso períodos, sino a la justa medida en-
contradapara la mayoría de los temas.Así, la discusión en torno a la agi-icul-
tura y a las estrategiasagrícolasreúne los datossobre la domesticaciónde las
plantas en el momento evolutivo en que el trascendentalcambio se produjo
con el estudio de las característicasy potencialidadesmedioambientalesen carla
subárea.El resultadoes un texto académicoatractivo por igual para los estu-
diantesy para los profesionales.

Con liecuenciahe defendidola necesidadde dotar a los lectores de obras de
arqueologíadc sintesisperiódicas,claras, concisas,completasy críticas; le que
podríamosllamar la exigenciade las cuatro ces se cumpl.e en eí manual de la
profesoraCordelí, esosignifica que para estaral corrientea partir de ahoia de
la situación de la arqueologíadel Suroesteresultaráimprescindibleleer —o por
lo menoshojear con detenimiento—el libro de Acadcmic Press.Y ya que men-
ciono a la famosaeditorial, buenoserá rendir tributo de admiración a la labor
que lleva a cabo desdehace años en pro cíe la arqueologíamundial, y muy es-
pecialarente,de la teoría arqueológicay de la arqueologíaamericana.Sus series
en estamateria, o materias,son, más que encomiables,dignas de la más alta
alabanza;la bibliografía acumuladaen su catálogoconstituye un fondo inesti-
mable y absolutamenteprecisopara orientarse en el laberintico mundo de la
arqueologíade nuestro siglo. Bienvenido por tanto. el libro Pre/iistory of t/ie
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Sout/iwest,y los mejoresdeseosde continuidad y crecimiento a la benemérita
editorial que lo ha puestoen nuestrasmanos.

Miguel RIvERA Doittno

SAI-AGÚN, fray Bernardinode: Coloquiosy Doctrina Cristiana, edición faesimilar,
introducción, paleografía, versión del nabuatí y notas de Miguel León-Por-
tilIa. IJNAM/Fundación de InvestigacionesSociales,AC, México, 1986.

Con la aparición de los Coloquiosy Doctrina Cristiana, de fray Bernardinode
Sahagún,sale a la luz el cuarto volumen de la serie «facsímilesde lingúistica
y filosofía nahuatí»,editadapor la UNAM. Le han precedidotítulos tan intere-
santescomo el Vocabulario Manual, de Pedro de Arenas; el Arte de la Lengua
Mexicana,del padreHoracio Carochi, y el ConfesionarioMayor, de fray Alonso
de Molina.

La edición consta de un estudio introductorio, la reproducción faesimilar
del manuscrito, la paleografíadel texto castellano, la pelografia del texto na-
huatí y la versión castellanadel mismo.

Sintetizando los comentarios del doctor León-Portilla en el estudio intro-
ductorio, ubicaremosel manuscrito.

Fue el franciscanoPascualSauzaquien en los años veinte del presentesi-
glo descubrióla obra que aquí nos ocupa, en el Archivo Secretodel Vaticano
(armario 1, vol. 91, Códice Misceláneo,del folio 26r al 41v).

Es un texto recogido por Sahagúnque hace mencióna la «plática» que tu-
vieron los doce frailes franciscanostras su llegadaa México en 1524, con los
señoresy caciques«dándolescuenta de su venida». Pareceque es en torno a
1564 cuandollegan a manos de Sahagúnlo queél describecomo «papelesy me-
monas»en lenguamexicanabien congruay limada. En estospapelesy memo-
rias se conservaríanlos testimonios de estos Coloquios, y bien pudieran ser
apuntesen nahuatl de alguno de los que habíanparticipado en el diálogo. Nos
dice fray Bernardino:

«Lo cual se volvió y limó en esteColegio de SantaCruz de Tíatelolco
estesobredichoaño (1564) con los colegialesmás hábiles y entendidosen
lenguamexicanay enlengualatina quehastaagorasehanen el dichocole-
gio criado,de los cualesuno se llama Antonio Valeriano,vezinode Azcapu-
zaleo;otro Alonso Vegerano,vezinode Quautitlán; otro Martín Jacobita,ve-
zino desteTíatilulco, y AndrésLeonardo,tambiénde Tíatilulco. Limóse asi-
mismo con quatro viejos muy pláticos, entendidosasí en su lenguacomo
en todassus antigúedades.»

El plan de la obra fue más ambiciosoque su resultado.Seríancuatro libros,
el primero era propiamenteel Coloquio de los doce frailes con los señoresy
caciques;el segundo,un catecismoy doctrina cristiana;el tercero,una historia
de la evangelización,pero nos dice Sahagúnque ya de eso escribió «uno de los
doceprimerosque se llamabafray Toribio de Motolinia» y. por último, el cuarto
era una declaraciónde epístolasy evangelios de las dominicas del año, pero
pensóprepararlocomo obra aparte.De todo ello ha llegado a nosotrostan solo
catorcecapítulos del primer libro.

Un temaen el que hacehincapiéel doctor León-Portillaes el de la veracidad
o no de estetestimonio. Esto ha sido objeto de atenciónpor parte de numerosos
estudiososdesdeel hallazgo del manuscrito.Para el doctor León Portilla, «nos
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hallamosno anteuna ficción literaria, sino frente a una recordación de un su-
cesohistórico».

Destacamosla fidelidad de la reproducción faesimilar, así comoel cuidadoso
trabajo de traduccióncompletay en castellano,de lo que es, en definitiva, un
preciosoy valioso texto, tanto para la historiografía como para la antropología.
Cuandonos estamosacercandoal quinto centenario del descubrimientoo en-
cuentro, o como lo queramosdenominar, textos como el que aquí tenemosre-
flejan la confrontaciónde dos religionesy, por tanto, de dos visiones del mundo
radicalmentediferentes:

«Conuieneconmucho acuerdoy muy despaciomirar estenegocio,seño-
res nuestros;nosotrosno nos satisfacemosni nos persuadimosde lo que
nos han dicho ni entendemosni damoscrédito a lo que de nuestrosdio-
sesse nos a dicho. Penaos damos,señoresy padres,en hablar clestama-
nera;presentesestánlos señoresquetienenel cargode regir el reyno y re-
públicasdesteinundo; de unamanerasentimostodos: quebastaauer pee--
dido, bastaque nos an tomado la potencia juridición íeal; en lo que toca
a nuestrosdiosesantesmoriremosque dexarso serulcio y adoración.Esta
es nuestradeterminación: haced lo que quisiéredes.Lo dicho basta era
respuestay contradicción de lo que nos abéis dicho: no tenernos mas
que dezir señoresnuestros.»

ElenaDttz RuBlo

CoRTÉs, Hernán: Lettens fnom Mexico. Traducción inglesa y edición de Antho-
ny Pagden,conuna introducción de J. H. Elliot. Yale University Press,New
Rayenand London, 1986, 563 páginas,4 mapasy 20 ilustraciones.

Esta edición de las «Cartas de Relación» de Hernán Cortés, publicada por
Yale University Press,es una revisiónde la obra, ya clásica,aparecidaen Gross-
man Publishers,Nueva York, en 1971. Hay dos motivos importantesque justifi-
can el presentecomentario.El primero es la puestaal día de la magníficatra-
ducción de Anthony Pagden,así como de sus notascorrespondientes,y el se-
gundo, la no menos meritoria e interesanteintroducción del gran hispanista
británico J. 1-1. Elliot.

Debido a la importanciahistórica y antropológicaque tiene la corresponden-
cia dcl conquistadorde México con el emperadorCarlos V, las edicionesse han
ido sucediendoa lo largo de los siglos, tanto en castellanocomo traducida a
otros idiomas. Las traduccionesal inglés son numerosas,pero vamos a destacar
tan sólo tres de las más importantesy ecl-canas: Pascualde Gayangos(1868),
Francis A. MacNutt (1908) y Anthony Pagden(1971, 1986). La versión española
del erudito don Pascualde Gayangoses, sin duda, la más popular, pero sólo
tradujo al inglés la Quinta Relación. De las otras dos, posiblemente, la más
completa sea la de Pagden.

Estas llamadas«Cartas de Relación» se encuentranactualmenteen un co-
dice de la Biblioteca Imperial de Viena. Las cuatro últimas son de mano del
propio Coités, pero la primera que envió (junio-julio de 1519) no ha sido en-
contrada,por lo que se sustituyó con la Relación enviadaal emperadorpor la
Justicia y Regimiento de la rica villa de la Veracruz, el 10 de julio del mismo
año, que si bien no fue firmada por él es fiel reflejo de sus interesesy aspira-
clones. Los acontecimientosnarrados en estascartas abarcaneí periodo com-
prendido entre los años 1519 y 1526 e incluyen los hechosmás importantes del
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enfrentamientoentre españolesy mexicanos,la caída del poderío aztecay los
primeros años de la colonia, con los consabidosproblemaspolíticos entre Cor-
tés y los funcionariosenviadospor la Metrópoli. La causaprimordial que mo-
tivó la redacciónde estascinco cartas es de sobra conocida: la necesidadde
justificarse ante el emperador.La desobedienciade Cortés al gobernadorde
Cuba,Diego Velázquez, y el posterior enfrentamientomilitar contra su lugar-
tenientePánfilo de Narváez habían situado al capitán en una situación muy
delicada.Dedicó a esta tareagran parte de sus energías,sobre todo en lo rela-
tivo a solventar una contradicción evidente. Tenía que convencera Carlos V
de que todos sus trabajosy penalidadeslos había llevado a caboen interés de
la Corona,a pesar de que no tomara en consideraciónlas órdenesde sus re-
presentanteslegales más próximos. Sus objetivos sólo fueron conseguidosen
parte. Nombradomarquésdel Valle de Oaxaca,el 6 de Julio de 1529, a su re-
gresoa México se encontrócon que solamentele era reconocidosu mando mi-
litar (en virtud de su nombramientocomocapitán general),pues lo relativo al
podercivil y judicial estabaen manosde la Real Audiencia de México. Pronto
comprendióque había sido anulado y se retiró a Cuernavaca,desdedondecon-
tinuó sus enfrentamientoscon las autoridadesemprendiendonuevas y fantás-
ticas empresasde exploración.

Hernán Cortés fue, sin lugar a dudas, un hombre de su tiempo y es en este
sentido donde adquiereuna especialrelevanciala introducción de J. II. Elliot.
Buen conocedorde la Españade esaépoca(La EspañaImperial, 1965). estudio-
so de los temasamericanos(El Vi-e/o Mundoy el Nuevo, 1972) y autor de obras
de investigaciónsobre Cortés («The mental World of HernánCortés>~, 1967), es
quizá la personamás idóneapara analizar la obra que nos ocupa en un con-
texto más general.Helliot se interesamuy especialmentepor las relacionesque
se establecieronentreCortés, Velázquezy Carlos V. Las estudia desdeunanue-
va perspectivaapoyadaen fuentescontemporáneastratandode definir las bases
ideológicas que utilizó el conquistadorpara rehabilitar su imagen despuésde
tanta transgresiónen todos los órdenes,

A pesar de la magníficacontribución de Elliot el trabajo de Anthony Pag-
den se erige como auténtico legitimador de estaobra. Ademásde una meticulo-
sa y cuidada traducciónel libro incluye unasexcelentesnotasy un buen glo-
sano.Esta edición de las «Cartasde Relación» es un valioso instrumento para
cualquierespecialistay un auténtico placer para quienesconsideramosla con-
quista de México como una fuente inagotable de sorpresas.

BrnuooIlMI4

Cowr=s,Hernán
1868 me Fi-/tít Lettcr of Cortés. Transíatedfroin the original spanish by

Don Pascualde Gayangos.me Haklu Society,London.
1908 lihe Letters of Cortés ro Carlos U. fl-anslatedand edited, with a bio-

graphical introductior, and notes conipiled fr-orn original sourcesby
FrancisAugustusMacNutt, 2 rok., New York and London.

Errior, J. El.
1965 La España Jcnpci-ial, 1469/716.Vicens-Vives,Barcelona.
1967 «The mental world of Hernán Cortés». In T,-ansactiousof tire Royal

Historica! Society. Fil th Series, 17: 41-58. London.
1972 El Viejo Mundo y ej Nuevo, 1492-1656’. Alianza Editorial. Madrid.

Félix JiMÉNEz VILLALBA



Reseñas 335

RIvERA DORADO, Miguel: La Religión Maya, Alianza Universidad. Colección His-
toria, Madrid, 1986, 227 páginas.

No cabe duda de que la aparición de estelihro del profesor Miguel Rivera
Dorado supone un importante hito en la modestahistoria de la mavístíca en
nuestropaís y un motivo de satisfacciónpara cualquier especialistainteresado
por esta importante cultura precolombina. Es hien conocida la cauta poslura
adoptadapor los antropólogosen lo que respectaa la religión mesoamerícana
y muy espeeialme.nt.ehacia la maya. La prudenciaen ocasionesha sido excesl-
va y ello ha impedido nuevos avancesen un terreno fundamentalpara el cono-
cimiento de estaantigua civilización. Desdeque aparecieraen 1970 el magnifico
libro de Erie 5. Thompson,Bis/oria y Religión de los Mayas, sc iba haciendo
imprescindible un estudio en profundidad (It la religión de los mayas, sobre
todo si consideramoslos grandesavancesexperimentadosen el desciframiento
de la escriturajeroglífica y los estudios realizadosen los últimos años por ma-
yistas de la talla de Floyd O. Lounsbury, Chailes 11. Srniley, George Kubler,
Michael Coe, ClaudeBaudez,Linda Sehele,Francis Robicsek, Mene GreeneRo-
bertson, etc.

Los mayashañ planteadoproblemasdesdeque los occidentalestuvimos las
primerasnoticias de su existencia.Pertenecenpor propio derecho a ese selec-
to grupo de civilizaciones que muy bien podríamosdenominar dc «excepción».
En un medio tan hostil y tan poro propicio para el desarrollo de la cultura
comoes el bosquetropical, los mayasfueron capacesde mantenersu civilización
durante varios siglos, luchandodenodadamenteconti-a la dispersión Irapuesta
por el entorno geográfico. La í-eligión actuó como aglutinadorprínctpal. propol--
cíanandoa los homb;-es las referencias colluiales y el universo simbólico im-
prescindiblespara la vida en comon, hasta tal punío que los cl 105C5 y los ritos
acabaronpor impregnarlotodo. Religión y política fueron evolucionandode fon
ma paralelay los reyes divinos justificaron su poder apelandoa su condición
de mantenedoresde la armonía universal. Llenados¿estepunto no creo nece-
sano insistir más sobre la importanciadel estudio de la religión para el cDrao-
cimiento de las sociedadesantiguas,puessólo a través de él la cultura adquiere
su verdaderadimension.

La presenteobra da la impresión de ser el irsultado de varios anos de tra-
bajo y muchashorasde reflexión. Su planteamientoes eminentementeantropo-
lógico, lo que se justifica plenamentesi recordamosque antropológicoha sido

oce el propio autor,desdemuy antiguo el interés por la religión. Senón recon
e independientementede las teoríasque sepuedanadoptai,es indudableque la
religión maya guarda numerosassimilitudes con las de Egipto, Asiria, Creta,
China o Camboya,y ello, fundamentalmente,porqueera estosestadosdespól ros
y centralizadosdesempei5óel mismo papel.

La estruetutade este trabajo se fundamentaen la identificación (le los ma-
terialesutilizados para su confeccióny su ordenaciónen grandescapítulos:: el
orden (le las cosas,rl semblante del tira Verso, la idea del tiempo - el culto a los
antepasados los dioses cíe la vida cotidi ana, ritos y fieslas eíí el pen 5ami eo lo

religioso y el mundo de los sacerdotes.Los mayas,afirma el autor, poseíanuna
mente hechaa la medida de la experienciaí-elicriosa. A través dc la reliniór Po-
nían en relacion cl rnuntlo tísico y el social, legitimando de esta forma la rea-
li(lad (loe COCo a poro habíanido elaborando.Esto es posible porque no existía
tina separaciónentre lo empirico y lo no enípírico, y lo que es mas importante,
no sc reconocíaotra realidadque la evidenciasuperior del orden uruiveí-sal,a la
que se supeditabantodasy cadauna de las actividadeshumanas.
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Parael doctorRivera el culto a los antepasadosocupa un lugar preeminente
dentro de la religión maya, y es ésteuno de los aspectosmás sugestivosen la
obra que nos ocupa.Las continuas alusionesa personajespretéritosen las ins-
cripciones dinásticasde los monumentosdel Mayab, algunosglifos y símbolos
interpretadoscomo alusiones a lazos de parentescoy varias escenasmurajes
de Palenqueque enfrentanpersonajesen diferentesdimensionestemporalescon
la posible intención de reivindicar la legitimidad sucesoria,hablancon claridad
de la estrecharelación existenteentre los antepasadosilustres y los gobernan-
tes que mandaronconstruir los monumentos.Nos encontramosante una reli-
gión estatal que proporcionarespuestasa problemastales como la desigualdad
social, la jerarquíay la autoridaddespótica,configurándosecomo un complejo
sistema simbólico que hace posible la vida comunitaria. Esta afirmación se
encuentraavaladapor la estrecharelación entre las ceremoniasfunerariasy la
actividad constructiva.

La síntesisrealizadatoma en consideraciónno sólo las fuentesdocumentales
necesariaspara un trabajo de esta índole, sino que también evidencia un pro-
fundo conocimiento de las últimas investigaciones relacionadascon el tema.
Plantea,además,una serie de cuestionesque no han sido discutidas suficiente-
mentey abre nuevoscaminospara enfocar el estudio de la religión desdeuna
perspectivadistinta. Aunque el autor no sea conscientede ello, lo cierto es que
su estudio va más allá de lo estrictamentereligioso, mostrándonosla sociedad
maya en su conjunto, aunqueestructurada,eso si, en torno a unos valores fun-
damentalesy eternossin los que su existenciareal no hubierapasado de ser
una quimera.

Félix JIMÉNEz VILLALBA

MOLINA, fray Alonso de: ConfesionarioMayor en la Lengua Mexicanay Castella-
na (1569). Edición faesimilar. Introducción por RobertoMoreno, UNAM, Mé-
xico, 1984.

Aparececomo volumen tercerode la serie «facsímilesde Lingilística y Filo-
logia Nahuas»,el ConfesionarioMayor, de fray Alonso de Molina. En 1982 se
editó dentro dc la misma serie el Vocabulario Manual, de PedroArenas, y un
año más tarde el Arte de la Lengua Mexicana,del padreHoracio Caroehi.

Son pocoslos datosque conocemossobre la vida de fray Alonso de Molina.
Sabemosque nacehacia 1513 y muere en 1579. Fray Jerónimode Mendietanos
dice que «vino niño a estatierra de la Nueva España,luego que se descubrió,
con sus padres.Y como era de poca edaddesprendióla lengua destosmexica-
nos, y cuandovinieron tus primerospadres a estaspartes les sirvió de intér-
prete y les enseñóla lengua mexicana”. Posteriormente,ingresaráen la Orden
franciscanay continuarátrabajandosobreel nahuatí, hastallegar a ser consi-
derado por sus contemporáneoscomo uno de los mejores conocedoresde la
lengua.

Bien es cierto que no correspondela falta de datos sobresu vida, con los
numerososimpresosque han llegado hastanosotros:

— 1546 Doctrina Cristiana Breve.
— 1555 Vocabulario de la Lengua Castellana y Mexicana.
— 1565 ConfesionarioBreve en Lengua Mexicanay Castellana.
— 1565 ConfesionarioMayor en Lengua Mexicana y Castellana.
— 1569 Confesionario Breve en Lengua Mexicana y Castellana.
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— 1571 Arte de la Lengua Mexicanay Castellana.
— 1571 Vocabulario en Lengua Mexicana y Castellana.
— 1576 Arte de la Lengua Mexicana y Castellana.
— 1577 ConfesionarioBreve en Lengua Mexicanay Castellana.
— 1578 ConfesionarioMayor en Lengua Mexicana y Castellana.
—~ 1578 Doctrina Cristiana en Lengua Mexicana.
— Otros impresosmenoresy numerososmanuscritos.

Señalamosque la Doctrina Cristiana de 1546 es la primera obra en lengua
nahuatl impresaen México, hechapor encargo específicodel obispo Zumáriaga-

Has un párrafo (recogido por RobertoMoreno en la introduecion) que :re-
fleja la intención que tuvo el. autor al redactar el Confesionario A/lar vi: «Otie--
riendoyo y deseandoen algo aprovechary servir, como mas mínimo capellánde
vuestraseñoría,consideradala oscuridady dificultad de la dicha lcn~uu destos
naturalesy frasis de hablar suyo, muy diferenteen muy muchis cosi, de- ‘urs-
tra lengua castellanay latina, con las cualesmidiéndola habíía «tan dítereracia
y desigualdad(comoes manifiestoa los que de estalengua tienen el«o i iiotíc>~i
Inc paleció haceruna obra útil y provechosaque son dos Confcstonaríospara
lum bre e rut -ucción de los ministros dc estaiglesia -y utilidad de los nato tI
y los dichos ministros sepanlos propios y naturalesvocabloscIne se equielera
para preguntary entenderen la administracióndel sacramentode la penit ti

cia (a ellos tan necesario),es menestery se requiere saberel verdaderoconocí
miento y fuer-za del vocablo y modo de hablar que tienen (de lo cual muchos
carecen)aunquehablan la lenguay seandoctos.De arte que muchasvecesnl
los confesorespueden entendera los penitentes,ni los penitentes a los coíí
fesores,,

Hubiera merecido la pena un minucioso estudio sobre el Confesionario de
Molina. Se conocenbien su Arte y su Vocabulario, textos que aún hoy sc siguen
editando y a los que cualquier estudioso de la lengua nabuatí se ve obligado
a acudir. Sin embargo,el aspectoIingúistico del Confesionariono ha sido oh-
jeto de atención,así como tampocose ha utilizado la interesantisimainforma-
clon etnológica allí recogidaque podemosver en el siguiente párrafo: «¿Crees
los sueños?¿O por ventura tuviste por aguerosa la lechuza, al bón. a la coma-
dreja, al escarabajopinauirtlí y tíalácatí, al epatí que se meo en tu casa,o a Los
hilos de las telarañascriando algunasvecespasandopor tus ojos (sic), o cuando
te tiemblan los párpadosde los ojos cuando tienes hipo o cuandoestornudas?
¿Tuvistetambiénpor agUero al fuego cuandohacegranmuido la llama o la le-ña
o sacastefuego nuevo criando estrenastetu casa?»

Elena DIAz RUBIO

HERREJÓN PEREDO, Cailos: información en derechodel licenciado Quiroga sobre
algunas provisiones del Real Consejo de Indias, Secretariade Educacon
Pública, Colección Cien de México, México, 1985, 231 págs.

Vasco de Quiroga,el Tata Vasco, fue una de esaspersonalidadesexcepciona-
les cloc p¡odrijo el Renacimientoespañoly fom-j aron la epopeyaamericana- E. o ¡ a
épocaen que escribió su Información en Derecho era ya un hombre maduro
(cuarentay siete años)que habíaparticipadoactivamenteen l.a colonizacon in-
tentando aplicar diversas utopías en Michoacán y estabaa punto de ser ríom-
brado obispo. Su opinión era digna de ser tenida en cuentay se incorporé a la
emisión de pareceres,en los que el siglo xvi novohispanofue tan prolijo.
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El fundamentode la Información es discutir y opinar sobre la provisión real
que permitía la esclavitud del indígena.Ello da oportunidada Quiroga de aso-
marsea la disputa de los ‘<justos títulos» y le permite arremetercontra los cris-
tianos que actúancontra lo que predican.

Vasco de Quiroga se opuso a la esclavitudde los indios con arcuinenlosex
traídos de las costumbresprehispánicasy de los autorescristianos.

La guerra, en el casode que la hubiera

<e> - - porque paramí, en estatierra, de parte de los indios contra los es-
pañolesno hay guerra,quetodo lo tengopor defensanatural,bien mirado
y entendidolo que pasa»(pág. 61)

no es causasuficiente,ya que

«.. ni siquiera en el Antiguo Testamento,cuandohabía que tomarcon
mano armadala tierra de infieles, en ningunaparte leo que sehaya decla-
rado la guerraa alguien por el simple hechode no ser creyente»(pág. 71).

El único camino para la sumisión era el de la evangelización.

«En consecuencia,nosotrospecaríamosgravisimamentesi pretendiése-
mos dilatar la fe de Cristo Jesúspor estecamino [el de la guerra]. No lle-
garlamosa ser sus legítimos señores,sino cometeríamosgrandeslatroci-
nios y quedaríamosobligados a la restitución, como responsablesde una
guerra injusta» (pág. 71).

El texto es un importante testimonio jurídico y etnográfico.Quiroga recurre
a la descripción de las costumbresindígenaspara apoyar sus argumentoscon-
tra la esclavitud.Las comparacon la Edad de Oro y las censurapor bárbaras,
pero hace notar que se requiereun conocimientopreciso de la situación para
poder legislar de acuerdocon la realidad:

«- - - no se puede,ni deben,cierto, representar,ni imaginar, ni acertar,nl
entendersus cosasni gentes,por las leyes ni imagen de las nuestras»(pá-
gina 149).

Y comoél tiene conocimientode primera mano, fruto de su observaciónpar
ticipante, se decidea dar opinión:

«- - - y también porqueesto y lo que más adelantedijere y diré, se ha
de entendery entienda que no se dice ni envía para determinaciónsino
solamenteparadar avisoy materiade pensary poner al sabioen camino»
(página204).

El manuscrito de la Información se encuentraen la Biblioteca Nacional de
Madrid y existíancuatroedicionesanteriores.En ellas habíanumerososerrores
y omisiones,aménde que las tiradasde la segunda(560 ejemplares)y la cuar-
ta (225> eran extremadamentecortas. Se hacía necesario,pues, llevar a cabo
una edición cuidada,trabajaday accesible.Estos requisitos se cumplencon su
inclusión en los Cien de México, con 30000 ejemplaresde precio reducido y la
garantíade la firma de Carlos Herrejón.

Herrejón hace que las cosasdifíciles parezcansencillas.Un profundo análi-
sis sintáctico le permitió establecerla puntuacióndel texto. Dividió la obra en
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párrafos que facilitan la consulta y la referencia,y íes dio título, para compo-
ner un sumarioquepermite la perfectalocalizaciónde los temas.A ello se añade
la traducción de las citas latinas, incluyendo el texto a pie de página. El re-
sultado es un libro de fácil lectura para todo el mundo (objetivo dc la colec-
ción en la que se publica) que no pierde por ello sti condición erudita, ponien-
do al Tata Vasco, por fin, al alcancede profanos e iniciados.

JoséLuís nc RojAs


